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	В В Е Д Е Н И Е

Международные авиационно-космические салоны проводятся на аэродроме «Раменское» Федерального государственного унитарного предприятия «Летно-исследова-тельский институт  им. М.М.Громова» (ФГУП  «ЛИИ  им. М.М. Громова»)  в  г. Жуковском  Московской  области.

Х Международный авиационно-космический салон МАКС-2011 проводится в соответствии с Распоряжением Правительства № 1275-р от 2 сентября 2009 года. Организатор МАКС-2011 – Министерство промышленности и торговли Российской Федерации.

Председателем Организационного комитета по подготовке и проведению МАКС-2011 является Министр промышленности и торговли Российской Федерации В.Б.Христенко.

В соответствии с решением Организационного комитета от 22 марта 2011 года руководителем Межведомственной контрольной комиссии по контролю за выполнением правил полетов назначен начальник ФГУП «ЛИИ имени М.М.Громова» П.Н.Власов, директором по полетам на МАКС-2011 назначен заместитель начальника Летно-испытательного центра ФГУП «ЛИИ имени М.М.Громова»  В.П.Коростиев.

Настоящее Руководство разработано в соответствии с положениями и нормами законодательных актов Российской Федерации, регламентирующих организацию и выполнение полетов, как Приложение к Инструкции по производству полетов в районе аэродрома «Раменское».

Руководство является обязательным к исполнению документом для всех участников Авиасалона. 

В настоящем Руководстве указывается Московское время (UTC + 4 часа).
	
	INTRODUCTION

The International Aviation and Space Salons are held at “Ramenskoye” aerodrome, FSUE “Gromov Flight Research Institute”, Zhukovsky, Moscow Region.

The 10th Aviation and Space Salon MAKS-2011 is held pursuant to the Government Executive Order №1275-r of 2 September 2009. MAKS-2011 Organizer – Ministry of Industry and Trade of the Russian Federation.
V.B. Khristenko, Minister of Industry and Trade of the Russian Federation, is the Chairman of MAKS-2011 Organizing Committee.
Subject to the resolution of the Organizing Committee of 22 March 2011, P.N. Vlasov, Head of FSUE “LII Gromov”, was appointed head officer of the Joint Inspection Commission for supervising flight rules observance, V.P. Korostiev, deputy chief of the Flight Test Center, FSUE “LII Gromov”, was appointed MAKS-2011 Flight Director. 
These Flight Operation Regulations have been compiled according to the provisions of the Russian Federation legislative flight regulation acts, as an Appendix to the “Ramenskoye” Aerodrome Operation Instruction.
The Regulations are mandatory for all Aviasalon exhibitors.


The time indicated in the Regulations is Moscow time (UTC + 4h).



	
	
	


	1. ОБЩАЯ  ОРГАНИЗАЦИЯ

1.1. Руководящие органы

1.1.1 Межведомственная контрольная комиссия (Комиссия) контролирует выполнение правил полетов по программе Авиасалона с учетом требований безопасности полетов, координирует деятельность и оказывает содействие Комитету по управлению полетами. В комиссию входят представители Минпромторга России, Министерства обороны Российской Федерации (Военно-Воздушные Силы), Министерства  транспорта Российской Федерации.
Межведомственная контрольная комиссия несет ответственность  за организацию взаимодействия со структурными подразделениями министерств и ведомств, участвующих в организации и проведении Авиасалона, ОАО «Авиасалон», а так же с другими комиссиями, обеспечивающими работу Авиасалона, перед Председателем Оргкомитета и располагается на аэродроме «Раменское» ФГУП «ЛИИ им. М.М. Громова» в течение всего периода летных демонстраций в здании КДП-1, 3-й этаж Летно-испытательного центра, помещение № 33, тел. (495) 556-77-24.

1.1.2. Комитет по управлению полетами (Комитет) осуществляет организацию и обеспечение полетов, руководство и контроль выполнения  всех видов полетов. 

Основными задачами Комитета являются: квалификационные оценки, допуск к демонстрационным полетам воздушных  судов и экипажей, планирование   полетов, контроль подготовки и допуск к полетам летных экипажей, непосредственное  управление полетами, анализ выполнения полетов и контроль их соответствия требованиям нормативных документов по использованию воздушного пространства правилам полетов РФ и настоящего Руководства.

Комитет возглавляется Директором по полетам. Директор по полетам утверждается  Председателем Оргкомитета по проведению Авиасалона.

В состав Комитета входят руководители всех служб, обеспечивающих проведение летной части Авиасалона (Приложение 4).
- Бюро по организации и планированию полетов (Бюро презентации полетов);

- Отдел методического обеспечения и безопасности полетов;

- Консультативная  коллегия;

- Бюро аэронавигационной информации;

- Метеорологическая служба;

- Аэродромно-диспетчерский пункт;

- Служба управления воздушным движением  (Служба УВД);

- Служба инженерно-авиационного обеспечения полетов;

- Аэродромно-техническая служба;
- Служба средств связи и радиотехнического обеспечения полетов;

- Служба поиска и спасания;

- Служба авиационной безопасности;
- Инспекция по безопасности полетов.

Кроме того, в состав Комитета по управлению полетами входят члены Консультативной коллегии. 

1.1.3. Бюро по организации и планированию полетов (Бюро презентации полетов).
Бюро осуществляет координацию действий всех служб, участвующих в подготовке и проведении летной части Международного авиационно-космического салона через постоянно присутствующих ответственных представителей этих служб. (Приложение 3).

В Бюро выполняются формальности прилета и отлета экипажей, регистрируются участники летной программы, принимаются предварительные планы полетов, составляется плановая таблица полетов, проверяется наличие у экипажей карточек участников Авиасалона. 

В состав Бюро входит Секретариат Комитета по управлению полетами, который принимает информацию от участников Авиасалона в соответствии с п.2.1. Руководства.
В Бюро имеется рабочее помещение на 1 этаже КДП-1, где участникам предоставляется вся необходимая информация и осуществляются контакты с представителями подразделений  Комитета  по управлению  полетами.

1.1.4. Бюро методического обеспечения  безопасности полетов. Бюро проверяет основные и резервные программы и схемы выполнения тренировочных и демонстрационных полетов. В Бюро заполняют карточки описания тренировочных и демонстрационных полетов в соответствии с п.10 раздела 2.1. Руководства.

Бюро располагается в здании КДП-1       2-ой этаж помещение 22.

В Бюро до начала полетов предоставляется рекламный текст, содержащий информацию о фирме-участнике Авиасалона, летательном аппарате и участниках демонстрационных полетов (дикторский текст).

1.1.5. Консультативная  коллегия. Коллегия оказывает консультативную помощь экипажам по вопросам организации, подготовки и выполнения квалификационных демонстра-ционных  полетов. Подтверждает возможность и безопасность выполнения полета по программе Авиасалона.

В состав Консультативной коллегии входят руководители и специалисты летно-испытательных организаций Минпромторга. Состав Консультативной коллегии  представлен  в  Приложении 5.

1.1.6. Бюро аэронавигационной информации. Бюро предоставляет экипажам необходимую аэронавигационную информацию, извещения NOTAM, другую информацию и оказывает консультационные услуги по запросам экипажей.

1.1.7. Метеорологическая служба. В соответствии с принятыми стандартами обеспечивает экипажи метеорологической  информацией при выполнении полетов в районе аэродрома и по маршрутам.

1.1.8. Аэродромно-диспетчерский пункт (АДП). Обеспечивает взаимодействие экипажей со службой УВД аэродрома и органами ЕС ОрВД.
1.1.9. Служба  управления  воздушным  движением. Информирует экипажи о порядке  использования воздушного пространства  при проведении полетов по программе салона, осуществляет непосредственное  управление  полетами.

1.1.10. Служба инженерно-авиационного обеспечения. Осуществляет наземное инженерно-техническое  обеспечение  и обслуживание ВС. 

1.1.11 Аэродромно-техническая служба. Осуществляет аэродромно-техническое  обеспечение  полетов. 

1.1.12. Служба средств связи и радиотехнического обеспечения полетов обеспечивает готовность и функционирование всех технических средств УВД, обеспечивающих  полеты.

1.1.13. Служба поиска и спасания обеспечивает выполнение всех поисковых 
и спасательных работ при проведении  полетов.

1.1.14. Служба авиационной безопасности организует и контролирует выполнение экипажами норм, правил и процедур авиационной безопасности 
на аэродроме.

1.1.15. Инспекция по безопасности полетов
Инспектирование деятельности прилетающих/улетающих экипажей и служб, обеспечивающих полеты.
1.2. Категории  полетов

Полеты  на Авиасалоне  подразделяются  на:

- транспортные полеты и перелеты  воздушных судов  (ВС).

К ним относятся  прибытие и убытие  ВС,  выставляемых  на выставке и участвующих  в  полетах  по  программе Авиасалона,  а  также  прибытие и  убытие ВС, обеспечивающих участников Авиасалона и гостей МАКС-2011;

- ознакомительные полеты. Полеты для ознакомления летчика с зоной полетов по программе Авиасалона, полеты с потенциальными заказчиками на борту. Ознакомительные полеты могут осуществляться с летчиком-инспектором, чтобы помочь командиру воздушного судна ознакомиться с правилами полетов  и  рабочими  зонами;

- контрольные полеты по облету летательных аппаратов по техническим причинам (после сборки, ремонта и т.д.);
- тренировочные полеты. Полеты для отработки элементов  демонстрационных полетов и пилотажных демонстрационных комплексов в пилотажной зоне или в районе аэродрома;

- квалификационные полеты. Полеты, по результатам которых  Директор по полетам принимает, на основании заключения Консультативной коллегии, решение о допуске экипажа к демонстрационным полетам. 

- демонстрационные  полеты. Полеты, выполняемые в соответствии с программой и планом выполнения демонстрационного полета. Программа и план выполнения демонстрационного полета не могут быть изменены без согласия  Директора по полетам, кроме исключения в процессе выполнения полета командиром ВС из пилотажно-демонстрационного комплекса некоторых  разрешенных  ранее  маневров.

Если для выполнения демонстрационных полетов назначены два командира – основной и дублер, то разрешение Директора по полетам должен получить каждый  из  них.
1.3. Даты  и  расписание  полетов

В период  с 10 по 15 августа с 09-00 – 18.00 (время московское) планируется прилет транспортных ВС с экспонатами  выставки  и  экспонируемых  летательных  аппаратов.

В период с 01 августа по 15 августа, по согласованию с администрацией аэродрома и Директором по полетам, выполняются ознакомительные, тренировочные и квалификационные полеты с 10.00 до 17.00. После 15 августа тренировочные и квалификационные полеты могут выполняться во время, согласованное с Директором по полетам.
16 августа в официальный День открытия Авиасалона программа полетов планируется продолжительностью 1 час.

17 и 18 августа с 13.00 до 17.00 выполняются демонстрационные полеты для специалистов и прессы по заявкам фирм-участников, представивших на Авиасалон  свои  летательные  аппараты.

В период с 19 по 21 августа с 11.00 до 13.00 и с 14.00 до 17.00 выполняются показательные выступления для широкой  публики.

В период с 22  по 25 августа с 09.00 до 18.00 планируется отлет транспортных самолетов с экспонатами  и  экспонируемых  летательных  аппаратов. При необходимости отлета до 22 августа, время вылета согласовывается с Директором по полетам.
Программа и расписание проведения летной части Десятого Международного авиационно-космического салона приведены в Приложении 6. В расписании указано Московское время (UTC + 4часа).
1.4. Брифинги  для  летных  экипажей

Обязательный общий брифинг для всех экипажей – участников Авиасалона, посвященный открытию летной части программы Десятого Международного авиационно-космического салона, будет проводиться в понедельник 15 августа в 9 час. 30 мин.  в зале  заседаний  корпуса «К».

Брифинг участников полетов на 16 августа проводится 15 августа в 17час.00мин. в зале заседаний корпуса «К».

16 августа предполетный брифинг для участников полетов летной программы Дня открытия проводится в 8час. 30мин.

Ежедневные брифинги в остальные дни проводятся в зале заседаний корпуса «К»  с 9час.30мин. до 10час.00мин.

Все экипажи, участвующие в полетах, обязаны присутствовать на брифингах. 

По решению Директора по полетам послеполетные разборы могут проводиться в Бюро по организации и планированию полетов в течение одного часа  после  окончания  полетов  в  этот  день.

1.5. Радиотелефонные позывные  

Для идентификации, участвующих в салоне, каждому  участнику, участие которого подтверждено, присваивается позывной по выбору участника. 
Этот позывной указывается во всех документах Авиасалона и является радиопозывным для командиров ВС – участников летной программы Авиасалона. 

1.6. Формальности  при  прибытии  и  отлете  экипажей

По прибытии на аэродром экипаж проходит процедуру пограничного и таможенного контроля (по необходимости). Досмотр летательного аппарата при этом проводится в присутствии таможенного брокера и представителей аэропортовых служб. Необходимость наличия на борту особо опасных грузов согласовывается при заключении Договора на участие в Авиасалоне; при прибытии экипаж представляет специальную декларацию на данный груз. Дальнейшее применение, размещение и т.п. особо опасных грузов регулируется через Бюро по презентации по согласованию с Директором по полетам.
Экипажи – участники летной программы проходят регистрацию в Бюро по презентации в соответствии с Положениями п. 2.1 Руководства.

Экипажи – участники статического показа оформляют заявки на техническое и другие виды обслуживания в Бюро по презентации.

При вылете с аэродрома экипаж (представитель организации – участника через Бюро по презентации оформляет план на вылет (накануне дня вылета до 16.00), производит расчет (оплату указанных услуг).

Процедуру пограничного и таможенного оформления (при необходимости) экипаж проходит на непосредственно у ВС.
О необходимости срочного убытия и командир экипажа информирует Директора по полетам и Бюро по организации и планированию полетов в кратчайшие сроки после принятия решения и согласования расчетов по оказанным услугам.
1.7.  Разное

1.7.1.  Для буксировки или перемещения ВС каждый летательный аппарат, прибывающий на Авиасалон, должен иметь свои буксировочные приспособления или специальное оборудование (подъемные крюки, стропы и т.д.).

При буксировке двигатели  летательных аппаратов должны быть закрыты чехлами (заглушками).

1.7.2. Запуск двигателей на статической стоянке запрещается. В зонах технической подготовки ВС или на РД запуски двигателей осуществляются под руководством технического персонала фирмы-участника с разрешения диспетчера (РП КДП «Гордый- Ground).

1.7.3. Заправка и слив топлива на статической стоянке ВС запрещены и могут производиться только в зоне технической подготовки ВС или специальной стоянке.

	
	1. GENERAL ORGANIZATION

1.1. Authorities
1.1.1. The Joint Inspection Commission (Commission) supervises abidance by Aviasalon program flight rules to ensure maximum safety, coordinates activities and renders assistance to the Flying Control Committee. The Commission houses representatives of the Federal Industry Agency, Ministry of Defense of Russian Federation (Air Force), Ministry of Transport.
The Joint Inspection Commission holds responsibility  for cooperation arrangement with the structural subdivisions of the ministries and agencies, participating in Aviasalon preparation and holding, JSC “Aviasalon”,  other commissions providing “Aviasalon” activities, to the Chairman of Organizing Committee, and is located at  “Ramenskoye” aerodrome of FSUE “LII Gromov” throughout the whole period of flight displays, at KDP-1 premises, third floor of the Flight Test Center, room № 33, tel. (495)556-77-24.

1.1.2. Flying Control Committee (Committee) provides flight regulation and support, management and supervision of all types of flying.

The main tasks of the Committee are: qualification assessment, aircraft and aircrew approval for display flights, flight planning, air crew training evaluation and flight approval, direct flight control, analysis of the flights performed and verification of their compliance to the norms of airspace use, RF flight rules and current Regulations.

The head of the Committee is Flight Director confirmed in office by the Chairman of Aviasalon Organizing Committee.

The Committee houses chiefs of all services providing Aviasalon flight display (Appendix 4):

· Flight Management and Planning Bureau (Flight Presentation Bureau);

· Bureau of Flight Safety Methodical Support 
· Advisory Board;

· Air Navigation Service;

· Meteorological Service;

· Aerodrome Control Point;

· Air Traffic Control Service (ATC)

· Flight Maintenance Support Service;

· Aerodrome Engineering Support Service;

· Communication and Radio Technical service;

· Crash Crew;

· Aviation Security Service.

· Flight Safety Inspection.
Additionally on the Flying Control Committee are members of the Advisory Board.

1.1.3. Flight Management and Planning Bureau (Flight Presentation Bureau)
The Bureau coordinates activities of all the services participating in Aviasalon flight display management through their permanent responsible representatives. (Appendix 3).
The Bureau takes care of all the arrival and departure formalities, registration of flight display participants, preliminary flight plans, flight schedule, Aviasalon participant badges for aircrews. 

As a part of the Bureau the FCC Secretariat accepts documents from Aviasalon exhibitors in compliance with par. 2.1. of the Regulations.
The Bureau has a work chamber on the first floor of ATC tower-1 where all the necessary information is available for the participants, who can contact there representatives of the Flying Control Committee divisions.  

1.1.4. Bureau of Flight Safety Methodical Support. Bureau revises the main and stand-by flying programs, practice and display flight program diagrams. Bureau completes cards with practice and display flight description in compliance with p.10, section 2.1. of the Regulations.
Bureau is located at KDP-1 premises, 2nd floor, room 22.
Prior to the flights beginning an advertising copy with information on the company – Aviasalon exhibitor, the aircraft and display flight crew (information material for the public speaker) should be submitted to the Bureau.
1.1.5. Advisory Board provides advisory assistance to aircrews on qualification display flights management.; validates flight eligibility and safety for Aviasalon program.
Advisory Board is manned by managers and specialists of flight test companies reporting to Ministry of Industry and Trade. List of Advisory Board members is given in Appendix 5.
1.1.6. Air Navigation Service

supplies the crews with necessary aeronautical  information, NOTAM, other information and provides advisory services to the aircrews on request. 
1.1.7. Meteorological service. In accordance with prescribed standards supplies aircrews with meteorological information during flight operation in aerodrome area and on route. 

1.1.8. Aerodrome Control Point (ADP) provides interaction of aircrews with aerodrome ATC service and authorities of Unified System of Air Traffic Organization.
1.1.9. Air Traffic Control Service informs the crews of airspace use procedure during the Salon program flights and provides direct flight control.
1.1.10. Maintenance Support Service
provides ground engineering support and maintenance of aircraft. 

   1.1.11. Aerodrome Engineering Support Service

furnishes airfield technical support of flights.
1.1.12. Comminication and Radio-technical Service provides availability and functioning of all the technical ATC flying aids. 
1.1.13. Crash crew carries out all search and rescue operations during flights.

1.1.14. Aviation Security Service organizes and supervises aircrew abidance by aviation security  norms, regulations and procedures at the airfield.
1.1.15. Flight Safety Inspection
Inspection of arriving/departing crews and flight support services activities.
1.2. Flight Categories

Flights performed at the Aviaalon include:

- Delivery and ferry flights - these are arrivals and departures of all the exhibited aircraft and those participating in Aviasalon flight program, and also arrivals and departures of aircraft servicing Aviasalon participants and guests of  MAKS-2011.
- Familiarization flights (CDF) for the pilots to survey Aviasalon program operation area, flights with potential customer onboard. Familiarization costomer flights can be conducted with a check pilot to assist the pilot-in-command in getting acquainted with the flight rules and operation areas.

- Check Flights of the aircraft for technical reasons (after assembly, repair etc.);
- Practice flights to exercise display flight elements and flying display program in  flight display or aerodrome areas.

- Qualification flights.  According to their results the Flight Director, on the basis of Advisory Board conclusion, validates the aircrew for display flights. 
- Display flights are carried out in  accordance with the display flight program and plan. The display flight program and plan may not be changed without Flight Director consent except for canceling by the aircraft commander during the flight of some earlier validated maneuvers in the flying program.

If two commanders are nominated for display flights - the primary and the substitute, both pilots have to get the Flight Director approval.
1.3. Planning of the Flights 

The arrival of transport aircraft with exhibits and aircraft on show is planned from 10th  to 15th  August from 9-00 to 18-00 (Moscow time) 
From 01th August till 15th August, upon coordination with aerodrome Authority and the Flight Director, familiarization, practice and qualification flights are conducted from 10.00 to 17-00. After 15th August practice and qualification flights can be carried out at the time coordinated with the Flight Director.
On 16th August during the official Opening Aviasalon ceremony the flight program will be one hour.

On 17th and 18th August from 13.00 to 17.00 display flights are performed for specialists and press media on requests of participating companies exhibiting their aircraft at the Aviasalon.                                                                

From 19th to 21st August from 11.00 to 13.00 and from 14.00 to 17.00 display flights for the general public are scheduled.

From 22nd August to 25th August from 9.00 to 18.00 departure of transport aircraft with exhibits and aircraft on show is scheduled. When needed to depart before 22nd  August the departure time is coordinated with the Flight Director.
The flight program and schedule of the 10th International Aviation and Space Salon are shown in Appendix 6. The schedule uses Moscow time (UTC + 4h).
1.4. Briefings for Crew Members

Mandatory basic briefing for all aircrew members participating in Aviasalon, devoted to Flying Display opening of the 10th International Aviation and Space Salon program, will be held on Monday, 15th August at 9.30 in the conference room of “K” building. 
The briefing for those participating in flights on 16th  August is held on 15th  August at 17.00 in the conference room of “K” building. 
On 16th August pre-flight briefing for the Opening day flight program participants will be held at 8.30.
Further daily briefings are held in the conference room  of “K” building at  09.30–10.00.  
All the aircrews participating in flights must be present at these briefings.

By the decision of the Flight Director post-flight debriefings may be held at Flight Management and Planning Bureau for one hour after the flights are over later in the day.

1.5. R/T Call Signs
For identification of Aviasalon participants, each approved participant is assigned a call sign according to his choice.
This call sign is indicated in all Aviasalon documents and is a radio call sign for aircraft commanders – participants of Aviasalon flight program.                           

1.6. Formalities on Crew Arrival and Departure

On arrival crews take immigration and customs clearance (if necessary). Aircraft search is conducted in the presence of the customs broker and representatives of the airport services. The necessity of highly dangerous cargo on board the aircraft is coordinated when the Contract on Aviasalon participation is executed; on arrival a crew submit a special declaration on this cargo. Further highly dangerous cargo application, positioning etc. is controlled through the Presentation Bureau subject to an approval of the Flight Director.
Crews participating in the flight program are registered in the Presentation Bureau according to the Provisions of par. 2.1 in the Regulations. 
Crews participating in static display submit applications for technical and other types of maintenance to the Presentation Bureau.

On departure the crew (representative of the participating company submits a flight plan through the Presentation Bureau (the day before the departure by 16.00), settles the costs for the services provided.
The crew take immigration and customs clearance (if necessary) immediately by the aircraft. 
The crew commander should report the necessity of urgency departure immediately after the decision making and costs settlement to the Flight Director and Flight Management and Planning Bureau.

 1.7. Miscellaneous

1.7.1. For towing or displacement each aircraft arriving at Aviasalon should have its towing appliances or special equipment (slings, lifting hooks etc.).
During the aircraft towing there should be covers on engines. 
1.7.2. Engine starting at the static display is prohibited. In aircraft technical preparation area or on T/W engines can be started under the supervision of the technical personnel from the participating company after obtaining ATC TOWER clearance (Gordyi-Ground).                                                                  

1.7.3. Refueling and fuel dumping at the a/c static display is prohibited and may be carried out only in aircraft technical preparation area or at special parking apron.




9. 


	6. Search and Recovery Support
Search and Recovery Support of the flights at “Ramenskoye” aerodrome and its vicinity is carried out according to the “Administrative Procedure of the Federal Aero Navigation Bureau providing state aerospace search and recovery services in the Russian Federation”, RPASOP GA-91, “Interim instruction on search and emergency recovery in the area of aerospace search and recovery of the Central Rosaeronavigation Bureau” and “Instruction on search and emergency recovery on the aerodrome  and in the control area of “Ramenskoye” aerodrome and special flight areas”.
6.1 Search and recovery operations
Management of search and recovery operations in case of emergency situations with passengers and aircrews in the aerodrome control area is carried out by the chief aviation director, tel. (495)556-59-38.
Direct management of search and recovery operations in the area of “Ramenskoye” aerodrome is executed by the chief of flight search and emergency-recovery support of the aerodrome, tel. (495)556-53-21, 556-77-77.
For search and recovery operations the following search and rescue aids are engaged:
-Mi-8 rescue helicopter with 10 minutes alert position;
-ground search and recovery team with emergency-rescue vehicle, ambulance, fire-fighting truck;

-Mi-8 helicopter with 30 minutes alert position;

-rescue team on emergency-rescue vehicle;
-two motor-boats on the Moskva-river for patrolling the river area adjacent to the flying area.

6.2 Emergency-rescue operations

Emergency-rescue operations at the aerodrome are managed by the chief aviation director, tel. (495) 556-59-38. Direct management of emergency-rescue operations at the site of aviation accident is executed by the chief of flight search and emergency-recovery support of the aerodrome, tel. (495)556-53-21, 556-77-77.

2.3. Flying limitations    

When performing fights it should be  considered that the aerodrome is located in densely populated area, close to Domodedovo airport and flight routes of transport aircraft in the Moscow Air Zone with high density air traffic.                                                                        

During the whole period of Aviasalon flight program the flights of other aircraft, not included in the flight planning table, in the aerodrome area are prohibited.  

All the flight heights are calculated relative to atmosphere pressure at the R/W level of the aerodrome (QFE). 

The following general limitations remain in force during the flights:           

1. Only maneuvers agreed with the Flying Control Committee and approved by the Flight Director can be performed in display flights. 

2. Aerobatics is performed in area №1 located to the south-west of R/W 30/12 (Appendix   31) at the heights 100-2500 m.
Safety line for display flying is the northern edge of R/W 30/12, overshooting towards the public is prohibited
Maneuvering outside the display area №1 should be performed at the heights over 300 m.

3. Minimum height limitation.

Minimum height for straight and level flight is 100 m Above Ground Level (AGL).    
By the moment the aircraft reaches the indicated height when descending the flight should be straight without banking. 
Flight below indicated heights is possible only at climb after take-off and at approach.       

Minimum height for other maneuvers (recovery from downward maneuvers, steep turns, fly pass at minimum speed, inverted flight, rolls, “knife edge spin” etc. is as follows:
- for fighters, multi-seat passenger aircraft and jet trainers – 200 m.
- for one engine piston aircraft,  turboprops and agile helicopters -150 m.
- for light aircraft and ultralights - 100m.

- for helicopters maneuvering over R/W 12/30 – 50 m upon permission of the Flight Director.

4. During the display flight of multiengined aircraft intentional shut down of one or several engines is prohibited.

5. Flights at supersonic speed in the display area are prohibited. Mach number should not exceed M=0, 95.
6. When flying with external stores, the helicopters should not fly over public, aircraft, parking aprons and buildings.  

7. Water dumping and cargo dropping from minimum heights is allowed over R/W 12/30 or close to it. Dropping area and height, helicopter landing site during display flights in front of the public are coordinated with the Flying Control Committee and indicated in the flight program.

8. Parachutist landing area is located in the vicinity of the Mobile Control Post. It is fitted with wind socks, landing marks. Parachutist jumping supervisor stays in the landing area.
9. Drone flights are carried out in area №6 (Appendix 31) at the height 100-1200 m. In case there is no continuous monitoring by means of external trajectory measurement drone flights are not conducted. Drone flight is controlled by an operator from the working station located at the Mobile Control Post.

10. Intentional entry into clouds during flights is prohibited.

The A/C (A/C group) flight height in the maneuver upper point should be 50 m lower than the cloud base.
11. All the flights of Aviasalon program are performed under the monitoring of external trajectory measurement means and flight operations officer at the Mobile Control Post.

12. Familiarization flights are performed outside the schedule of practice and display flights.
2.4 Meteorological conditions
1. Practice, qualification, display flights are performed according to the programs under meteorological conditions given in flight description and confirmed by Flying Control Committee. 

2. If the cloud base is less than 300m and/or horizontal visibility is less than 3000m, practice, qualification, display flights are not performed.
3. Meteorological conditions for normal flying, high performance flying and aerobatics by solo helicopters, aircraft, drones should correspond to the cloud base more than 300 m and horizontal visibility - 3000 m. Meteorological conditions for groups of aircraft (helicopters) flights should be more than 300 m cloud base and horizontal visibility - 5000 m.
4. When approving the flight variants (in full, a reduced program or under weather minima) the cloud base should be 50 m higher than the upper point of vertical (inclined) maneuvers specified for a given flight variant (according to IFR requirements). 

5. Wind limits are applied according to aircraft operation limitations, but cannot exceed headwind component -25 m/s, crosswind component-15 m/s.

6. The final decision on the flight performance depending on meteorological conditions is made by the crew captain, team leader.



	2.5. Основная информация об аэродроме «Раменское».  Зоны полетов по программе Авиасалона. 

Карта района аэродрома «Раменское» представлена в Приложении 9.

Карты маршрутов подхода и выхода, стандартных маршрутов вылета (SID), прилета (STAR) представлены в Приложениях 10-20.

Карта аэродрома представлена в Приложении 21.

План аэродрома с техническими зонами, стоянками, местами запуска двигателей ВС, участвующих в салоне, маршрутами руления и буксировки ВС, движения транспорта и пешеходов представлен в Приложении 22.

Карты маршрутов захода на посадку представлены в Приложениях 23-28.

Карта полетов в зоне ожидания и выхода из зоны для внеочередного захода на посадку представлена в Приложении 29.
Карта подхода при потере радиосвязи после взлета ВС, вылетающих для полета по воздушным трассам, представлена в Приложении 30.

Зоны полетов и специальные зоны в районе аэродрома установлены на период выполнения полетов по программе Авиасалона, представлены в Приложении 31.

1. Зона № 1 определена для тренировочных, демонстрационных  полетов всех ВС на высотах 100÷2500м. 

2. Зона ожидания (зона  № 3) расположена над ДПРМ "РТ" ВПП 30. МПУож.= 302(. Развороты правые. Крены  30(. Н=3000–4200 м. Процедуры входа и выхода стандартные. Высоты ниже 3000 метров по указанию РП КДП.
3. Дополнительная зона ожидания для набора высоты, сбора групп и т.д. расположена в секторе с АМогр.=90(-120( на удалении 20-50км от ДМЕ «РТ». Высота полета, местоположение ВС и маневр в дополнительной зоне ожидания определяется РП КДП.

4. Зона слива топлива (зона № 4) расположена на маршруте полета по кругу  между 2-м и 3-м  разворотами на  высоте 1200 м.

5. Зона катапультирования (зона № 5) расположена правее курса взлета с МКвзл=122( между  порогом  ВПП 30  и  ДПРМ ВПП 30.

6. Полеты БЛА осуществляются в зоне полетов № 6, начинающейся от траверза КДП-2 в границах:

н.п.Вертячево (искл.) - н.п.Тимонино – н.п.Малахово – н.п.Совхоз (искл.) – н.п.Вертячево на высотах 100–1200м. (Приложение 20).
	
	2.5. “Ramenskoye” aerodrome. Aviasalon airspace.
For aerodrome area chart refer to Appendix 9.
For inbound and outbound routes from / to airways, for SID and STAR route charts refer to Appendices 10-20. 
For aerodrome chart refer to Appendix 21. 
For aerodrome scheme with technical areas, parking aprons, engine starting sites for exhibitor aircraft, taxiway and towing routes, automobile and pedestrian ways refer to Appendix 22.

For approach route chart refer to Appendices 23-28.

For holding flight and exit for priority landing chart refer to Appendix 29.

For chart of approach in case of radio failure after take-off for aiR/Ways flying refer to Appendix 30.
For flight and special areas in the aerodrome area established for the period of Aviasalon flight program refer to Appendix 31.

1. Area No 1 is established for practice, display flights of all aircraft at the heights 100÷2500 m. 
2. Holding area (area No 3) is located over NDB “RT”, R/W 30, heading = 302M. All turns right. Bank 30(, H=3000-4200m. Entry and exit procedures are standard. Heights lower 3000 m upon clearance of ATC.
3. Secondary holding area for climbing, team rejoining etc. is located in the sector AM (R)= 90-115M, at DME «RT» 20-50 km. The flight height, a/c position and maneuver in the secondary holding area are determined by ATC.
4. Fuel dumping area (area No 4) is located on the circuit flying route at downwind leg at the height of 1200m.

5. Ejection area (area No 5) is located to the right of take-off course=122M, between R/W 30 threshold and NDB R/W 30.
6. Drones fly in the flight area №6 stretching from abeam ATC TOWER within the boundaries:
Residential area Vertyachevo (excluding) –res. area Timonino – res.area Malakhovo –res.area Sovkhoz (excluding.) – res.area Vertyachevo at the heights 100-1200 m. (Appendix 20).


	2.6. Системы навигации, посадки и УВД
Системы навигации

Система РСБН-4. Канал навигации - 35й,
                               позывной «РТ».
Система ВОР/ДМЕ: частота 117,9 МГц,

                       - позывной «РТ».
Системы посадки

ВПП 30.
                ИЛС 
частота КРМ - 110,9 МГц, позывной «ИРТ»
частота ГРМ - 330,8 МГц. 

                 ОСП 

Частота ДПРС 370,0 кГц, позывной «РТ».
частота БПРС 760,0 кГц, позывной «Р».
                  РСП

Частота 125,250 МГц.

Позывной «Гордый Посадка».

ВПП 12

                 ОСП 

Частота ДПРС 581,0 кГц, позывной «ДМ».

частота БПРС 1185,0 кГц, позывной «Д».

                 РСП

Частота 125,250 МГц.

Позывной «Гордый Посадка».

Системы контроля воздушного 
пространства и ОВД:

- диспетчерский радиолокатор (ДРЛ); 

- вторичный  обзорный  радиолокатор  (ВОРЛ);

- посадочный радиолокатор  (ПРЛ);
- автоматический радиопеленгатор (АРП).

2.7. Выполнение полетов

Во время полетов по программе   Авиасалона управление полетами осуществляется диспетчерами службы УВД аэродрома на фиксированных радиочастотах Экипажи должны использовать только те позывные, которые назначены Комитетом по управлению полетами.

Всем экипажам следует неукоснительно выполнять требования и команды,  которые, прежде всего, направлены на обеспечение безопасности полетов.

Управление полетами осуществляется на русском и английском языках. Участники полетов должны владеть стандартной фразеологией радиообмена. 

При выполнении полетов используется сокращенная фразеология радиообмена (Приложении 32). От экипажей требуется использовать указанную фразеологию во время всех полетов. 

Предварительные планы полетов (Приложение 8) подают командиры экипажей (летчики) в Бюро по организации и планированию полетов до 16.00 накануне дня полетов. 

На предполетных брифингах экипажи знакомят с метеорологической, навигационной обстановкой, плановой таблицей полетов, изменениями в программах демонстрационных полетов, дополнительных ограничениях. 
Управление воздушными судами на земле и в воздухе осуществляют соответствующие диспетчеры (РП) службы УВД аэродрома.

· Диспетчер (РП), позывной "Гордый-Ground," (частота 131,00 МГц), управляет:

- при вылете – от момента запроса экипажем разрешения на запуск двигателей и до линии предварительного старта;

- при прилете – после освобождения ВС ВПП после посадки и до выключения двигателей;

- при буксировке ВС;

- при гонке  двигателей на земле
- КВС при занятии исполнительного старта по команде РП КДП переходит на частоту «Гордый-Display» 125,25 МГц, резерв. 124,25 МГц 

· Диспетчер (РП), "Гордый-Tower" (частота  125,25 МГц,  рез. 124,25 МГц) управляет:

- при вылете – от линии предварительного старта;

- полетами вылетающих, прилетающих ВС и полетами ВС  в границах района аэродрома до дальности 50 км, за исключением зоны демонстрационных полетов; 

- при прилете –  до освобождения ВС  ВПП после посадки.

- при выполнении полетов ВС (группы ВС) в зоне демонстраций выдает разрешение ВС на взлет и посадку, осуществляет общее руководство полетами в районе аэродрома;

· Диспетчер (РП), позывной "Гордый - Control" (частота 125,250 МГц), управляет:

- полетами вылетающих, прилетающих ВС и полетами ВС в границах района аэродрома  на дальности более 50 км; 

- при высокой интенсивности полетов в  границах района аэродрома до дальности 50 км может управлять полетами ВС в этой зоне, за исключением полетов в зоне демонстрационных полетов. 

· Диспетчер (РП), поз. "Гордый-
Display" (частота 125,25 МГц резерв. 124,25 МГц), управляет полетами в зоне демонстрации. 
· при взлете с аэродрома после получения разрешения РП КДП - момент начала разбега ВС (группы ВС), выполнение пилотажного комплекса в утвержденной последовательности с соблюдением правил безопасности, завершением задания и посадкой.

· при полете ВС (группы ВС) с других аэродромов МВЗ – момент выхода на визуальный полет под управлением РП КДП – после пролета БПРМ МКпос.302(, выполнения пилотажного комплекса в утвержденной последовательности с соблюдением правил безопасности, завершением задания с учетом роспуска и сбора группы до момента доклада ведущего группы «группа в сборе».

· находится на выносном пункте управления полетами.

Кроме того, во время полетов по программе Авиасалона на аэродроме могут использоваться резервная частота 124,00 МГц и международная аварийная частота 121,5 МГц.

Первый радиоконтакт со Службой управления воздушным движением (ATC) устанавливается для запроса разрешения на запуск двигателей. Время первого контакта должно обеспечить взлет в соответствии с расписанием полетов (плановой таблицей) или уточнением времени взлета. 

При отказе радиосвязи перед взлетом, полет отменяется, а летательный аппарат отводится  на  место  парковки  машиной  сопровождения.
При отказе радиосвязи в полете, пилот заканчивает  полет согласно программе с последующим выполнением маневра захода на посадку. Сигналом запрещения посадки (занятость ВПП, невыпуск шасси на ВС и т.д.) служит пуск сигнальных ракет с СДП.
После посадки и освобождения ВПП на РД 7, 9 ожидать машину сопровождения для руления на место парковки.  
Взлеты и посадки самолетов выполняются с ВПП 12/30. Взлеты и посадки вертолетов, БЛА могут выполняться с ВПП 12/30, а также с РД-5, РД-7 или других участков аэродрома   утвержденных Комитетом.
1. Основная ВПП для взлета – ВПП 12. (МКвзл.= 122(). Основная для ВПП посадки – ВПП 30 (МКпос. = 302() (Приложение 21). Использование ВПП 30 для взлета и ВПП 12 для посадки производится исходя из программы полета и метеорологических условий на момент его выполнения. 
Взлеты вертолетов и легких летательных аппаратов с РД-5, РД-7 или других площадок на аэродроме в соответствии с утвержденным Директором по полетам их предстартовым размещением.

2. Для выполнения программы демонстрационного полета ВС после  взлета с ВПП 12 на высоте не менее 50 м   следовать с набором высоты в зону демонстрационных полетов и приступить к выполнению полета в соответствии с программой.

  3. При выполнении  полета и нахождении ВС на границе зоны демонстрации диспетчер (РП), РП на ВПУ должен предупредить об этом летчика.

4. При завершении демонстрационного полета заход на посадку может быть выполнен непосредственно после завершения демонстрационного полета (без выполнения стандартного захода на посадку), если это предусмотрено программой полета.

 При необходимости выполнение захода на посадку с выходом за пределы зоны № 1 летчик должен запросить разрешение для захода на посадку на выбранный посадочный курс, выйти из зоны демонстрации с набором высоты 500 м и следовать в район 3-го разворота для захода на посадку. 

5. Для обеспечения безопасных интервалов между ВС на этапах взлета и посадки и очередности использования зоны демонстрационных полетов ВС, по команде диспетчера (РП), могут быть направлены в зону ожидания над ДПРМ ВПП 30 или дополнительную зону ожидания. (Приложение 20). 

6. Летным экипажам и службе УВД следует строго выдерживать установленные плановой таблицей время взлета и продолжительность демонстрационных полетов.

Нормальная продолжительность полетов устанавливается:

· для легкомоторных, вертолетов (одиночных) – 5 мин.;
· для самолетов-истребителей – 6 мин.;

· для тяжелых боевых и транспортных самолетов, БЛА – 7 мин.

· в отдельных случаях продолжительность пилотажа одиночных ВС и полетов групп определяется программой по согласованию с Директором по полетам.

7. На случай непредвиденного изменения времени начала демонстрационного полета после взлета или установления очередности захода на посадку экипаж должен иметь резерв топлива для полета в зоне ожидания до 30 мин.

8. Взлет/посадка дирижаблей и тепловых аэростатов производится с площадки № 5 с набором (снижением) высоты в разрешенном секторе только при благоприятном ветре и отсутствии осадков. (Приложение 21).
9. Взлет БЛА, как правило, выполняется с участков ВПП-12, МРД-5, грунтовой площадки, выбранными на траверзе КДП-2, в секторе направления взлета 90( - 140(. Технический персонал, обслуживающий БЛА, находится в непосредственной близости от выбранной площадки.
Выбор другой площадки для взлета осуществляется по согласованию с Директором по полетам в пределах установленной зоны полетов БЛА. 
10. Отдельные демонстрационные полеты могут выполняться экипажами (группами ВС – участниками Авиасалона), прилетающими с других аэродромов.

При выполнении групповых полетов, порядок выполнения полетов всех видов авиации и пилотажных групп определяется последовательностью выполнения задания и в зависимости от метеорологических условий.

Выполнение полетов в районе аэродрома и перелетов групп ВС производится в боевых (полетных) порядках. Выбор параметров боевого (полетного порядка) осуществляется командиром группы в зависимости от характера выполняемого задания.

Командир (ведущий группы), под управлением которого осуществляет взлет, посадку и полет группа, отвечает за безопасность выполнения группового полета с момента взлета до завершения полета.

Ведущему группы запрещается входить в облака, предварительно не разомкнув группу, если заданием не предусмотрен полет в облаках.

Ведомому запрещается без разрешения ведущего пристраиваться и менять место в боевом (полетном) порядке, выходить из боевого (полетного) порядка, кроме случаев,  не позволяющих сохранить свое место.

Роспуск группы для выполнения пробивания облачности или маневра захода на посадку осуществляется по команде ведущего на определяемых им интервалах.

Количественный состав группы, которой разрешается одновременная посадка на одну ВПП – не более 4-х ВС.
Управление полетом группы с земли осуществляется руководителем полета в зоне демонстрации, находящемся на выносном пункте управления (ВПУ).
11. Выполнение тренировочных, квалификационных, демонстрационных полетов осуществлять при включенных огнях ВПП 12/30.

	
	2.6 Systems of navigation, landing and ATC
Navigation systems
SHORAN-4 system Navigation channel – 35.
        identification «RT».
VOR/DME system. Frequency 117.9 MHz.
identification «RT».
Landing systems

R/W 30 

          ILS
loc frequency 110.9 MHz. Ident «IRT».
Glide path transmitter frequency 330.8 MHz.
         2 NDB 

Outer marker. NDB frequency 370.0 KHz
                        Ident «RT»

Inner marker. NDB frequency 760.0 KHz

                        Ident «R»

              PAR
Frequency 125.250 MHz.

Call-sign “Gordyi Landing”
R/W 12. 
                     2NDB
Outer marker. NDB frequency 581.0 KHz

                        Ident «DM»

Inner marker. NDB frequency 1185.0 KHz

                        Ident «D»

              PAR. 

Frequency 125.250 MHz.

Call-sign “Gordyi Landing”
Airspace control systems and ATS:
· aerodrome control radar (SRE);
· Secondary surveillance radar (SSR);
· Precision approach radar (PAR);
· VHF direction finder (VDF).
2.7. Flight operation
Aviasalon program flights are controlled by aerodrome ATC Service controllers on discreet frequencies. Crews should use only the call signs assigned by the Flying Control Committee.
All the aircrews should rigidly adhere to all the requirements and commands ensuring flight safety in the first place.
Flights are controlled in Russian and in English. Flight participants should have a good command of standard radio communication phraseology. 

During the flights abbreviated radio communication phraseology is used (Appendix 32). Crews are required to use the abovementioned phraseology during all the flights.

Preliminary flight plans (Appendix 8) are submitted by the pilots-in-command (pilots) to the Flight Management and Planning Bureau by 16.00 the day before flights.

At pre-flight briefings the pilots are introduced to meteorological, navigation situation, flight schedule, alterations in display flight program, additional limitations.                                                                          

All the aircraft are controlled on the ground and in the air by the aerodrome ATC Service controllers (flight operation officers).

· Air Traffic Controller (ATC), 
call-sign Gordyi-Ground (frequency 131.00 MHz) controls:

- on departure – from the moment  of aircrew requesting start up clearance and up to holding position line;

- on arrival – after aircraft clears the R/W after landing and until engines are shut down;

- at aircraft towing;

- at ground engine runs
Pilot-in-command at line up by ATC command shifts to the frequency “Gordyi-Display” 125.25 MHz , stand-by 124.25 MHz.

ATC Gordyi-TOWER” (frequency 125.25 MHz, stand-by 124.25 MHz) controls:

- on departure –from the holding position line;

- flights of departing / arriving aircraft and aircraft flying within aerodrome control area up to 50km range with the exception of  display flight area;

- on arrival – until the aircraft clears R/W  after landing.

- during the flights of A/C (a group of aircraft) in the display area, issues clearance for A/C take-off and landing, maintains general control of the flights in the aerodrome area.
· ATC, call-sign Gordyi Control 
(frequency 125.25 MHz) controls:

- aircraft arriving /departing and aircraft flying within the aerodrome control area at the range of more than 50 km;

- in case of high flight intensity within the aerodrome area up to 50 km range, can control aircraft flights  within this area, except flights in the display area.
· ATC, call-sign Gordyi-Display      (frequency 125.25 MHz, stand-by. 124.25 MHz)  controls flights in the display area.
- at take off from the airfield after ATC clearance – the moment of the aircraft (group of aircraft) take-off start, performance of flying program in the approved sequence complying with safety rules, mission completion and landing.

· during the flight of aircraft (group of aircraft) from other airfields of Moscow Air Zone –the moment of the visual flight approach controlled by ATC – after inner marker magnetic heading = 302M fly-over, performance of flying program in the approved sequence, observing safety rules, mission completion, inclusive of the formation break-up and rejoin, until the moment of the team leader report “team rejoined.”

· stays at the Mobile Control Post.
Besides, during Aviasalon flight program at the aerodrome, stand-by frequency 124.00 MHz and International emergency frequency 121.5 MHz can be  used.

Initial call is request for ATC start-up clearance. Time of the initial call should ensure take-off on flight schedule (plan table) or change of take-off time. 

In case of radio failure before take-off the flight is cancelled and the aircraft is taken by follow-me vehicle to the parking apron.

In case of radio failure in flight the pilot completes the flight according to the program followed by approach maneuver. The signal prohibiting landing (R/W is occupied, fail to extend landing gear etc.) is the flare launch from the Start Control Unit.
After landing and R/W clearing, the aircraft should wait for Follow-me vehicle on the TWS 7 and 9 for taxiing to the parking apron.
R/W 12/30 is used for aircraft take-off and landing. Take-off and landing of helicopters and drones can be made from R/W 12/30, TWs 5 and 7 or other aerodrome areas, approved by the Committee.

1. The main R/W for take-off is R/W-12 (heading =122M), for landing – R/W 30 (heading=302M). (Appendix 21). R/W30 can be used for take-off and R/W12 - for landing depending on the flight program and current weather conditions.
Helicopter and light aircraft take-off can be made from TW- 5, TW-7 or other aerodrome sites according to their pre-start position, approved by the Flight Director.

2. For performing display flight program after taking-off from R/W 12 at the height no less than 50m, a/c should climb out to display flight area and start flying according to the program.

3. If during the flight the a/c is on the safety line of the display area the ATC controller, flight operations officer at the Mobile Control Post should warn the pilot. 

4. When the display flight is over, approach can be made immediately after the display flight completion (without standard approach procedure), if it is stipulated for in the program.
If it is necessary to make approach exiting area № 1, the pilot should request clearance for the selected approach course, exit display area climbing out 500m, turn on base leg for approach.
5. To ensure safe intervals between the aircraft at take-off and landing and to observe airspace priorities in the display flight area, an aircraft can be directed by ATC (flight operations officer) to the holding area over R/W 30 outer marker or secondary holding area (Appendix 20).
6. Aircrews and ATC Service should strictly respect take-off and display flight time according to the plan table. 

Standard flight time is established as follows:
· for light aircraft, helicopters (solo) – 5 min;

· for fighters – 6 min.

· for heavy combat and transport aircraft, drones – 7 min.

· in certain cases flight time of solo aircraft and teams is determined by the program as agreed with the Flight Director.
7. In case of unforeseen change in the time of the display flight beginning, after take-off or when approach priorities are set, the fuel reserve should allow 30 min. flying in the holding area.

8. Take-off and landing of airships and hot air balloons are performed from the site No 5 with climbing (descending) in the permitted sector only with favorable wind and without precipitation. (Appendix 21).
9. Drone take-off is performed as a rule from R/W-12 portions, major TW-5; unpaved site selected abeam ATC TOWER, in the sector with take-off direction 90º-140º. Maintenance personnel for drone servicing are located in close vicinity to the selected site.
Selection of other take-off sites should be coordinated with the Flight Director within the established drone flight area.

10. Some display flights can be performed by aircrews (aircraft teams – Aviasalon exhibitors), arriving from other aerodromes.
In formation flights, the flight procedure for all types of aircraft and aerobatic teams is determined by the sequence of task performance and depending on meteorological conditions.
Flights in the aerodrome control area and aircraft team overflights are performed in flight formations. Parameters of the flight formation are determined by the team leader depending on the task.
The commander (team leader) controlling take-off, landing and flight of the team, is responsible for the formation flight safety from the take-off moment until the flight completion. 

The team leader is not allowed to enter the clouds without preliminary increasing the separation in the A/C group, if flight in the clouds is not specified in the task.
The wingman is prohibited without the leader’s permission to join flight formation and change station in the formation, leave the flight formation except the cases when keeping the station is impossible.
Team break-up for breaking through the clouds or approach maneuver is made by the command of the leader at specified by him intervals.

The number of A/C in a team allowed for simultaneous landing on one R/W – no more than 4 A/C.
The team flight is controlled from the Mobile Control Post by flight operations officer in the display area. 

11. Practice, qualification, display flights are to be performed with R/W 12/30 lights on.

	III.  ЗАПАСНЫЕ  АЭРОДРОМЫ

В случаях невозможности безопасной посадки на аэродроме «Раменское» самолеты,  находящиеся  в  воздухе,  направляются  на запасные аэродромы:

· Для гражданских, транспортных ВС и ВС иностранных участников  запасным аэродромом является аэродром «Домодедово». 

· Для самолетов экспериментальной авиации и самолетов государственной авиации России запасными аэродромами являются аэродромы «Чкаловский» и «Луховицы». 

В Приложении 38 представлены информация о средствах связи, навигации и УВД на аэродромах «Раменское», «Домодедово», «Чкаловский», «Луховицы».


	
	Ш. ALTERNATE AIRFIELDS

If safety landing is impossible at “Ramenskoye”  aerodrome all the aircraft airborne are diverted to alternate airfields:

- “Domodedovo” aerodrome is used as alternate for civil, transport a/c and a/c of foreign exhibitors.
- “Chkalovskiy” and “Lukhovitsy” aerodromes are alternate aerodromes for experimental aircraft and aircraft of State aviation.
Appendix 38 contains information on radio, navigation and ATC aids at the aerodromes of “Ramenskoye”, “Domodedovo”, “Chkalovskiy” and “Lukhovitsy”.
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